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Предлагаемый практикум выступает дополнением ко второму тому 
учебника «Практический курс китайского языка» (А. Ф. Кондрашев-
ский, М. В. Румянцева, М. Г. Фролова, под общей редакцией А. Ф. Конд-
рашевского). Представленный в практикуме формат упражнения по 
спонтанному устному переводу обеспечивает максимальное погружение 
в ситуацию профессионального стресса переводчика, помогая тем са-
мым подготовить студента к трудностям переводческой деятельности.

Практикум предназначен прежде всего для преподавателей, обучаю-
щих студентов китайскому языку по учебнику «Практический курс ки-
тайского языка» под редакцией А. Ф. Кондрашевского. Практикум может 
быть полезен студентам для самостоятельных занятий с целью закрепле-
ния лексики и грамматики соответствующего урока. Тематическая мар-
кировка всех представленных ситуаций перевода делает возможным ис-
пользование практикума для организации упражнений по спонтанному 
устному переводу и теми преподавателями, которые работают по другим 
учебным пособиям. 
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